
Ръководство за експлоатация на XJ-01



1. Въведение:

Благодарим ви, че избрахте Fish Finder от нашата компания.

Това устройство е предназначено за любители на риболова.

Устройството може да се използва в реки, езера или 

море. За по-добро запознаване с използването на продукта

и максимизиране на неговата функционалност, моля,

внимателно прочетете ръководството за експлоатация.

Продуктът съдържа следните компоненти:

1) Безжичен дистанционен СОНАР 
датчик 

2) Ръчен безжичен приемник 
3) Копие от потребителското ръководство 
4) Кабел за зареждане 

2. Важно:

Демонтажът и поддръжката на продукта могат да бъдат извър-

швани единствено от техническия персонал на нашата фирма.

Следните обстоятелства не се покриват от гаранцията:

1. Несъгласуван демонтаж или поддръжка.
2. Всякакви щети, причинени от човешка намеса.

3. Потапяне на ръчния хост във вода.
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3. Начин на инсталиране на акумулатора 

Стъпките за инсталиране са следните:

1. Отворете задния капак на батерията.
2. Инсталирайте батериите, като внимателно спазвате 
обозначенията на вътрешната страна на кутията, съ-
образно символите на индикатора за батерията.
3. Плъзнете капака на батерията към горната част на
устройството, докато се затвори напълно.

Внимание:
1. Има два порта за зареждане: USB портът осигурява 5V DC
захранване, а вторият конектор е за DC гнездото на сонарa.
2. Когато нивото на батерията на сондата спадне под 3,2 V, на екрана
на хоста започва да мига символът за индикатор на заряда. Това 
означава, че сондата трябва да спре работа и да бъде заредена.
3. Ако в сондата има вода, не я зареждайте, за да из-
бегнете нежелани последствия, и я изпратете възможно 
най-скоро за сервизно обслужване!

4. По време на зареждане индикаторът за зареждане (червен)
ще свети, а след пълно зареждане индикаторът ще изгасне.
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Антена 

Капак на батерията 

Батерии 3A 

Заряден кабел 
Капак 

Порт за зареждане 

Основа 



Сонарен датчик, използващ индукция: (захванете датчика за 
пръта)

Можете да се обърнете към схемата!

Този продукт е проектиран с оглед на лесна употреба.

Прикрепете датчика към крайната част на въдицата и го пуснете 

във водата, както правите със сигнализатора и примамките.

След включване на захранването на основното устройство сте 

готови за риболов. В продукта е използвана сонарна технология; 

датчикът излъчва ултразвукови вълни във водата, а микропроце-

сорът филтрира и анализира отразените сигнали. Резултатът от 

анализа ще бъде показан на екрана след обработка. Най-новите

данни се показват вдясно на екрана, но изчезват вляво. Очертанията

на дъното на водата се показват в центъра, както и дълбочината

на водата, размерът на рибите, местоположението и други.
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Дълбочина на датчика Област на датчика Прикрепете датчика към въдицата си, 

пуснете го във водата и след това 

навивайте бавно и равномерно. 

Състоянието под водата ще бъде под 

контрол. 



4. Внимание:
1. По време на работа с датчика не го държете за долната част;
в противен случай резултатите от измерванията може да са не-
точни, а вътрешните структури и компоненти могат да се повредят.
За да вдигнете датчика, който работи във вода, хванете 
антенния лост в горната му част.
2. Сонарният датчик е проектиран за дълготрайна работа при 
нормални условия. Въпреки това, поради вълните във водата,
те могат да оказват влияние върху датчика или да го удрят в скали
и други предмети, което може да повреди устройството.
Затова при водни площи с дълбочина по-малка от 2 фута (0,6 м)
препоръчваме да избягвате използването на устройството!

5. Използван режим:
1. Графичен режим на СОНАР:
Ехолотът показва в реално време състоянието на дъното 
чрез графика на СОНАР-а. Пуснете датчика във вода и го 
придвижвайте бавно с постоянна скорост, като на екрана
ще се покаже точна информация – контур на дъното,
структура, дълбочина, местоположение на риби и други.
2. Статичен режим на плуване:
Пуснете датчика във вода и го оставете неподвижен. Датчи-
кът ще плава на повърхността на водата, като наблюдава под-
водните данни в реално време. Информацията ще се обно-
вява автоматично на екрана веднага щом риба влезе в зо-
ната на засичане на датчика.
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6. Въведение в сонарния датчик:
Сонарният датчик се състои от две части. Едната част е сонар, а 
другата е RF. Приемането на сигнала зависи от сонарната част.
Комуникацията на сигнала се осъществява чрез RF частта.
1. Захранване 
Ехолотът се захранва от полимерна батерия (3,7 V). След изчерпване ба-

терията може да бъде презаредена. Методът е показан на картата.

2. Електронен превключвател 
На дъното на сонаря има два контакта. Това е превключвател.
Когато ехолот бъде потопен във вода, той ще функционира,
използвайки електрическата проводимост на водата. След 
употреба трябва да се съхранява на сухо и изолирано място.
При съхранение на влажно или проводящо място влагата или
проводимостта могат да предизвикат автоматично включване 
на сонаря. Преди съхранение датчикът на сонаря трябва да 
се почисти с чиста вода и да се остави да изсъхне на въздух.
Принцип на работа на датчика:
Принципът на работа на датчика се основава на електрическата 
проводимост на водата. Процесът на работа е както следва: 
1. Когато датчикът е свързан с вода или двата му контакта до-
косват водата, датчикът ще започне да функционира.
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2. Когато датчикът бъде изваден от водата, може да се изсуши останалата вода от 

повърхността на щифта; датчикът ще спре автоматично да работи.

Поддръжка на датчика на сонар:
1. Не поставяйте сонар в влажно помещение, тъй като 
влагата може да предизвика неговото автоматично 
включване. Батерията ще се изтощи бързо. Също така 
избягвайте да го поставяте върху метална плочка!
2. Датчикът трябва да се съхранява на сухо, немета-
лическо място, далеч от всякакви метални уст-
ройства.
3. След употреба повърхността трябва да се почисти 
от вода. Преди съхранение изсушете на въздух.
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Как да използвате датчика:
Двата отвора в предната част на датчика служат за закачане на ри-
боловна корда. Ако желаете да използвате датчика в режим на 
стационарно плаване, завържете риболовния кукичка с лека корда 
за втория отвор. Важно е да се има предвид, че ако датчикът 
срещне препятствие, риболовната корда може лесно да се скъса 
при силно дърпане. От съображения за безопасност препоръчваме 
да не дърпате кордата, ако това не е необходимо. от страх, че няма 
да бъде възможно да се извади датчикът поради скъсана нишка.
Алтернативно, ако желаете да издърпате датчика по свое 
усмотрение, можете да завържете друга лека нишка за първия отвор,
предотвратявайки по този начин неуспеха при изваждането на 
датчика.

Внимавайте да не закачите твърде тежко въже на куката,
тъй като датчикът може да потъне, което да доведе до прекъсване на сигнала.
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Вижте следващото ръководство:

При опит за изваждане на датчика 
от водата го дръжте за антената.

Използвайте нишката, завързана за пър-
вия отвор, който трябва да бъде 
въртящ се.

Използвайте втория отвор в стацио-
нарния режим на попла-

въка.



7. Интерфейс на дисплея:

Въведение в интерфейса на дисплея:

1. Измерване на дълбочината на водата 
2. Измерване на температурата 
3. Икона на риби 
4. Контур на дъното 
5. Обхват на дълбочината 
6. Скала на дълбочината 
7. Режим на симулация 
8. Индикатор за захранване на преобразувателя 
9. Индикатор за захранване на приемника 
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1. „Бутон за захранване“: включване/изключване на захранването.
Натиснете и задръжте бутона за две секунди, след което го освободете,
Захранването ще се включи и устройството ще започне работа.
Натиснете бутона за три секунди, след което го освободете; 
захранването ще бъде изключено.
Внимание:
1) За да преминете в симулационен режим, първо влезте в меню 
„SENIOR“, след което изберете заглавието на симулацията за настройка
2) След преминаване от симулационен режим в нормален ре-
жим, трябва да влезете в меню „SENIOR“, за да го затворите.
2. „Бутон ENT“ – бутон за потвърждаване на функция.
3. „Бутон ESC“ – изход от менюто или от настройките на параметрите.
4. „Бутон за увеличение“ – увеличаване на подводния 
дисплей.
5. „Бутон DIRECTION“ – този бутон служи за избор на заглавие и 
настройка на параметрите.

9. Настройки на параметрите: 
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8. Въведение в менюто:

Бутон за 
увеличение Бутон за изход 

Бутон 
меню 

Бутон 
посока 

Бутон за захранване 



Налични са 3 меню ленти и 9 параметъра за избор и настройка
от потребителя.
9.1 Настройка на чувствителността:
Чувствителността показва интензитета на сигнала на сонарa. Устройст-
вото предлага 20-степенна чувствителност за избор от потребителя.
Обикновено, ако желаете да увеличите шансовете за откриване
на риба, трябва да изберете по-висока степен на чувствителност.
Когато водата е плитка или има шум (произвеждан от двигателя
на плавателния съд и др.), трябва да се избере ниска чувстви-
телност. Това ще направи откриването по-точно.
Работи по следния начин：
Натиснете бутон „Меню“, влезте в „СОНАР“ и изберете с по-
мощта на стрелките нагоре/надолу. След като изберете па-
раметъра „SENSITIVITY“ (Чувствителност), можете да регули-
рате „SENSITIVITY“ (Чувствителност) според нуждите си с буто-
ните наляво/надясно (5~100 ％ ). След настройка натиснете 
бутон „ESC“, за да излезете от настройките на параметрите.
Устройството ще премине в нормален режим на работа.
ВНИМАНИЕ: 5% е най-ниската стойност, 100% е най-високата стойност. 
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9.2 Настройка на алармата за риба 

Алармата за риба служи за включване или изключване на алармата, когато 

устройството открие риби. Когато алармата за риба е включена, устройст-

вото ще сигнализира при засичане на риби. Когато алармата за риба е из-

ключена, устройството няма да издава сигнал при засичане на риби.

Работете по следния начин: 

Натиснете бутон „Меню“, влезте в „СОНАР“ и изберете с помощта на 

стрелките нагоре/надолу. След избор на параметъра „АЛАРМА“ може с 

лявата или дясната стрелка да настроите опцията „АЛАРМА ЗА РИБА“.

След това можете да включите или изключите алармата за риба.

След настройка натиснете бутон „ESC“, за да излезете от менюто с па-

раметри. Устройството ще премине в нормален режим на работа.
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9.3 Настройка на Аларма за дълбочина 
Алармата за дълбочина е предназначена да позволи на потребителя
да зададе стойност (1-99FT) за дълбочина. Когато измерената дълбочина
е равна или по-малка от зададената, устройството ще активира алар-
мата. Можете да увеличите стойността за дълбочина или да изключите
функцията, за да деактивирате алармата за дълбочина.
Работете по следния начин: 
Натиснете бутон „Меню“, влезте в „СОНАР“ и изберете с помощта
на стрелките нагоре/надолу. След избор на параметъра „ALARM“ 
можете с помощта на стрелките наляво/надясно да настроите оп-
цията „DEPTH ALARM“. След това задайте алармата за дълбочина (
1~99FT, изключена) според нуждите си. След настройка натис-
нете бутон „ESC“, за да излезете от настройките на параметрите.
Устройството ще премине в нормален режим на работа.

ВНИМАНИЕ: Алармата за дълбочина се използва основно за навигация.
Потребителят може да го настрои според действителните нужди
, за да избегне сблъсък със скали.
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9.4 Настройка на подсветката 
Подсветката се отнася до външен източник на светлина.
Устройството е оборудвано с бяла LED подсветка, което позво-
лява използването му през нощта или при слаба осветеност.
 За да удължите живота на батерията, използвайте тази функция
само когато е наистина необходима. Управлението е както 
следва : 
Натиснете бутона „Меню“, влезте в „DISPLAY“ и изберете с помощта 
на стрелките нагоре/надолу. След избиране на параметъра 
„BACKLIGHT“ можете да коригирате „BACKLIGHT“ според вашите 
нужди с помощта на стрелките наляво/надясно. След настройка 
натиснете бутон „ESC“, за да излезете от настройките на парамет-
рите. Устройството ще премине в нормален режим на работа.

ВНИМАНИЕ: Устройството разполага с 11 нива на подсветка (10%
е най-тъмното, 100% е най-светлото, 0% е изключено), които 
потребителят може да избира. Когато подсветката е изключена,
натиснете произволен клавиш – подсветката ще светне за 3 секун-
ди и след това автоматично ще се изключи.
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9.5 Настройка на скоростта на графиката 
Скоростта на графиката служи за регулиране на скоростта на опрес-
няване на екрана. Устройството разполага с 10 степени („100%“ е най-
високата скорост) за избор от потребителя. По принцип трябва да 
се зададе най-високата скорост на обновяване. Така може своевременно
да се актуализират откритите подводни данни.
Управлението е както следва:
Натиснете бутона „Меню“, въведете „DISPLAY“ и изберете със стрелките
нагоре/надолу. След като изберете параметъра „CHART SPEED“.
След това може да зададете скоростта на графиката (10~100%). След 

настройка натиснете бутон „ESC“, за да излезете от настройките на па-

раметрите. Устройството ще премине в нормален режим на работа.

9.6 Настройка на мерните единици 
Настройката на мерните единици се отнася до избора на измервателните еди-

ници за продукта. Включва мерни единици за дълбочина и за температура.
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Работете по следния начин: 
Натиснете бутон „Меню“, влезте в „DISPLAY“ и изберете с помощта 
на стрелките нагоре/надолу. След избиране на параметъра „UNIT
SET“ можете да зададете желаната мерна единица. След настройка
натиснете бутон „ESC“, за да излезете от настройките на парамет-
рите. Устройството ще премине в нормален режим на работа.

ВНИМАНИЕ: Комплектът от мерни единици е разделен на им-
перски (IMP) и метрични (MET).

9.7 Настройка на обхвата на дълбочина 
Обхватът на дълбочина е максималната дълбочина, която може да бъде открита.
Ако откритият обхват надвишава зададения максимален обхват, на екрана няма 
да се показва контурът на дъното. С други думи, настройката на обхвата на 
дълбочината служи за задаване ширината на контура на дъното на екрана.
Например, ако дълбочината на водата е 10 метра, а диапазонът на
дълбочината е 20 метра, ширината на контура на дъното на дисплея 
ще бъде 50%.
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Продуктът разполага със шест диапазона на дълбочина (3, 6, 9, 18, 16, 36

, AUTO), които потребителят може да избира. Потребителите могат 

да направят избор въз основа на реалната дълбочина на водата.

Препоръчителният диапазон на дълбочина е настроен да бъде 
по-голям и възможно най-близък до реалната дълбочина на во-
дата, за да се постигне оптимален ефект при откриването.
Управлението е както следва:
Натиснете бутона „Меню“, въведете „SENIOR“ и изберете със 
стрелките нагоре/надолу. След избор на параметъра „DEPTH
RANGE“ можете да регулирате „DEPTH RANGE“ според нуждите 
с помощта на стрелките наляво/надясно. След настройка натис-
нете бутон „ESC“, за да излезете от настройките на параметрите
. Устройството ще премине в нормален режим на работа.

9.8 Комплект режими 
Настройването на режим е удобно за потребителите с цел задаване
на работния режим на устройството. Работата е както следва ：
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Натиснете бутона „Меню“, въведете „SENIOR“ и изберете със 
стрелките нагоре/надолу. След избор на параметъра „MODE
SET“ можете да настроите „WORK MODE“ според личните 
си нужди с помощта на стрелките наляво/надясно.
ВНИМАНИЕ:

1. Този продукт съдържа SIMU (симулационен режим) и WORK (работен режим).

2. Симулационният режим е предназначен за тест, при който се симу-
лират дълбочината на водата и рибите. Той е създаден, за да помогне
на начинаещите по-лесно да научат и използват продукта.
3. Независимо дали режимът е симулационен или рабо-
тен, при рестартиране устройството автоматично се връща 
към последния използван режим.
4. Ако продуктът не получи отразен сигнал от сонар в рам-
ките на 5 минути (линията за измерване на водата не се 
движи), устройството ще се изключи автоматично.
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9.9 ФИЛТЪР ЗА ШУМ 
1) Тази функция е разделена на четири нива:
изключено、ниско、средно、високо、по подразбиране изключено.

Тази функция усилва или намалява случаен шум на дисплея.
2) Ако тази функция е изключена, ще се показват всички
звукови сигнали във водата; при ниска настройка се по-
казват всички съвпадения на ултразвуковото отражение;
при средна настройка се показва само звуковият сигнал
с умерена интензивност; а при висока настройка се по-
казва само най-силният сигнал от групата.

10. Анализ на най-често задаваните въпроси:
Ａ、Не може да се включи захранването
１） Уверете се, че батерията е с достатъчен заряд и е 
правилно поставена.
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2) Уверете се, че температурата на околната среда е над 20°C 
(4 градуса по Фаренхайт). При използване в студена среда се 
уверете, че цялостната работна температура е подходяща.

B. Индикация за дълбочина „---“ 

1) Уверете се, че дълбочината на водата е в диапазона от 1 до 3
6 метра, като дълбочината се определя от разстоянието между 
датчика и дъното.
2) Уверете се, че вълнението на водата е минимално, датчикът плава стабилно

на повърхността, а състоянието на водната повърхност е устойчиво.

3) Водата е твърде плитка. Това се дължи на физическите ха-
рактеристики на сонарa – дълбочина под 1 метър попада в 
мъртвите зони на сонарa. Затова препоръчваме потребителите
да не използват устройството в малки затворени водоеми,
като басейни или бъчви.
4) При риболов на лед или „стреляне“ през корпуса на лодката
броят на дълбочинните показания ще бъде нестабилен или 
ще се показва като „--“. Необходимо е да се провери дали няма 
въздушен мехур между корпуса или леда и водата. Въздушният
мехур ще попречи на нормалната работа на ехолота.
5) По време на риболов на лед индикаторът за дълбочина по-
казва „--“. Това може да означава, че температурата на окол-
ната среда е под 20°C (4 градуса по Фаренхайт). Вътрешният
датчик ще спре излъчването на импулсите на СОНАРа.
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С. Ехосигналът е прекъснат или дисплеят за дълбочина е нес-
табилен и не може да се открие риба.

1) Уверете се, че сонарният датчик е насочен вертикално надолу.
2) Системата на подводната растителност е сложна, което води до нарушения

в отчитането на дълбочината. Ако сте сигурни в причината, препоръч-

ваме да прекратите използването на устройството в този район.

3) Замърсяването с масло образува тънък слой върху повърх-
ността на датчика, което влияе върху нормалната му работа. Необ-
ходимо е да се почисти повърхността на датчика от петна.
4) Електрическият шум на плавателния съд нарушава нормалната
работа на датчика. В такъв случай трябва да се подмени датчикът 
и да се постави далеч от двигателя на плавателния съд.
5) Проверете напрежението на батерията. По-ниското напрежение
на батерията намалява мощността на предаване на датчика.
6) Проверете настройката на чувствителността и опитайте да я увеличите.

7) Датчикът може да се намира в силно течение, образувано от движени-
ето на плавателния съд. Ако това е така, променете мястото на монтаж
на датчика, за да избегнете влиянието на резките движения.
8) Скорост над 8 км/ч може да доведе до такава ситуация. Трябва 
да намалите скоростта.
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Поддръжка на продукта:
За да бъде ехолотът по-изискан и издръжлив, препо-
ръчваме да следвате следните стъпки:
1. За корпуса 
Почистете външния корпус на продукта с кърпа, напоена с мек почист-
ващ препарат, с изключение на екрана, след което го подсушете.
2. За обектива 
За почистване на обектива използвайте мека кърпа. При не-
обходимост може да се използва малко количество прясна
вода или препарат за почистване на очила. Ако на екрана
останат упорити замърсявания или маслени петна, не ги тър-
кайте силно, за да не надраскате повърхността.
3. Съхранение 
Никога не поставяйте продукта във влажна среда, при ви-
соки или ниски температури, нито върху метална повърх-
ност. Продуктът трябва да се съхранява в изолирано и сухо
помещение. Преди съхранение извадете батерията!
4. Работна температура 
Ниските температури могат да повредят електронните компоненти,
работната температура не трябва да бъде по-ниска от -20 ℃ (-4
градуса по Фаренхайт).
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1. Дисплей Дисплей: TFT LCD
Размер на дисплея: 58x45
мм Брой точки на дисплея:
320×240 Подсветка: бяла LED
подсветка 2. Сонар и радио 

Обхват на дълбочината: 2-148 Ft / 0.6-36 M
Честота на сонар: 125 kHz
Ъгъл на снопа на сонар: 90 градуса 
Радиочестота: 2.4 GHz
Работна температура: -20 ~ 70 °C 
3. Захранване:
Основно устройство: 4* AAA
Датчик: литиево-полимерна батерия 3.7 V
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Техническа спецификация на продукта:



Предупреждения и информация за безопасност 
Цялата информация за управление и експлоатация на продукта е 
описана в ръководството за употреба или на етикета на продукта
. Преди да започнете използването на продукта, запознайте се с 
неговото съдържание и следвайте посочените указания.
Преди употреба запознайте се и с следната информация:
1. Избягвайте контакт с вода – Управляващата апаратура трябва да 

бъде защитена от влага и вода. Контактът с течности може да доведе до 
повреда на апаратурата, а в краен случай – до електрически удар.
2. Използвайте според инструкциите на производителя – Необ-

ходимо е да се спазват всички препоръки и ръководства за експлоа-
тация, предоставени от производителя на апаратурата. Неспазването
на препоръките може да доведе до повреда на устройството и да
представлява опасност за безопасността на потребителя.
3. Защитете от прегряване – Апаратът трябва да се използва 

при подходящи температурни условия. Прегряването може да 
доведе до повреда на устройството или на акумулатора.
4. Не разглобявайте устройството – управляващата апаратура

не трябва да бъде разглобявана или ремонтирана самостоя-
телно. Ако устройството се нуждае от ремонт, свържете се с 
оторизиран сервиз, за да избегнете риск от повреда.
5. Използвайте само акумулатори, препоръчани от произво-

дителя – управляващата апаратура трябва да се захранва един-
ствено с акумулатори, препоръчани от производителя. Използ-
ването на акумулатори с неподходящи параметри може да до-
веде до прегряване, повреда на устройството или взрив.
6. Съхранявайте устройството в сухо и хладно място – апаратът 

трябва да се съхранява далеч от източници на топлина, за да се 
избегне риск от повреда.
7. Бъдете внимателни при използване в обществени пространства

– употребата на управляващи устройства на публични места или в бли-
зост до други електронни уреди може да наруши тяхната работа.
Уверете се, че устройството се използва в съответствие с 
действащите разпоредби относно радиочестотите.



ОПРОСТЕНА ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕС 

Shantou Flying Technology Inc. настоящо заявява, че типът радиочестотно
устройство [XJ-01 Fish Finder] отговаря на изискванията на Директива 2
014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията за съответствие с ЕС е достъ-
пен на следния интернет адрес: https://files.innpro.pl/flytec

Адрес на производителя: No.11 District, Jieyang Road, Jinping District,
Шънтоу, Китай 

Радиочестота: 2400-2483,5 MHz
Максимална мощност на радиочестотата: ≤20 dBm

Информация за безопасност:
1. Съхранение и транспорт – Управляващата апаратура трябва да се

съхранява в оригиналната опаковка или в подходящ калъф, който осигу-
рява нейната защита по време на транспортиране. Трябва да се избягва
излагането на удари, падания или други механични повреди.
2. Съответствие с нормативните изисквания – Управляващата апа-

ратура трябва да отговаря на действащите правила и стандарти за бе-
зопасност, включително изискванията за радиооборудване, излъчва-
не на електромагнитни вълни и други технически стандарти.
3. Рециклиране – Управляващата апаратура и нейните аксесоари 

трябва да се изхвърлят в съответствие с правилата за рециклиране и
опазване на околната среда. Избягвайте изхвърлянето на устройството
в обикновени контейнери за отпадъци, тъй като може да съдържа мате-
риали, вредни за околната среда.
4. Защита от деца – Управляващата апаратура трябва да се съхранява 

на място, недостъпно за деца, тъй като може да съдържа малки еле-
менти, представляващи опасност при поглъщане или контакт с непод-
ходящи вещества.
5. Проверка на техническото състояние – Преди всяка употреба на 

управляващата апаратура трябва да се провери нейното техническо състояние
, включително състоянието на акумулатора, захранващите елементи и други
аксесоари, за да се осигури пълна функционалност и безопасност.



Опазване на околната среда 

Използваното електронно оборудване, маркирано в съответствие с директивата на Европейския
съюз, не може да се изхвърля заедно с друг битов отпадък. То подлежи на селективно събиране 
и рециклиране в определени пунктове. Осигурявайки правилното му изхвърляне, предотвратя-
вате потенциални отрицателни последици за околната среда и човешкото здраве.
Системата за събиране на използваното оборудване съответства на действащите местни закони
за опазване на околната среда относно управлението на отпадъци. Подробна информация по 
този въпрос може да се получи в общинската администрация, сметосъбиращата фирма или в ма-
газина, където е закупен продуктът.
Продуктът отговаря на изискванията на директивите от т.нар. Нов подход на Европейския съюз (
ЕС), свързани с безопасността при използване, опазването на здравето и защитата на околната 
среда, които определят рисковете, които следва да бъдат установени и премахнати.

Този документ представлява превод на оригиналната инструкция за експлоатация, изготвена от 
производителя.

Подробна информация за условията на гаранцията на дистрибутора/производителя е 
достъпна на уебсайта https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Продуктът трябва да се поддържа редовно (да се почиства) самостоятелно или чрез специализи-
рани сервизни центрове, за сметка и под отговорността на потребителя. При липса на информа-
ция за необходими периодични или сервизни действия в ръководството за експлоатация, препо-
ръчва се редовно, поне веднъж седмично, да се оценява отклонението в състоянието на продукта
спрямо физически нов такъв. При откриване или установяване на каквато и да е разлика, трябва
незабавно да се предприемат поддръжка (почистване) или сервизни действия. Липсата на пра-
вилна поддръжка (почистване) и реакция при установяване на отклонение може да доведе до 
трайно увреждане на продукта. Гаранцията не носи отговорност за повреди, причинени от нег-
лижиране.

Износител:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ул. Рудска 65c, 44-200
Рибник, Полша тел. +48 5
33 234 303 hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Представител в ЕС:
SOLID AUTHORITY LIMITED
UNIT 7A, BRIDGECOURT OFFICE
PARK, WALKINSTOWN AVENUE,
Дъблин 12, D12 T2T1, Ирландия 
phoebe8706@gmail.com



Мерки за безопасност 
Преди да започнете зареждането, проверете дали контактите на устройството са чисти.
Никога не оставяйте устройството без наблюдение по време на употреба и зареждане. 
Осигурете възможност за бързо изключване на устройството от източника на захранване
при аварийна ситуация. Никога не излагайте устройството на високи температури.
Зареждайте устройството на сухо и добре проветриво място, далеч от леснозапалими ма-
териали, като поддържате свободно пространство от поне 1 м около други обекти.
Никога не покривайте устройството по време на зареждане.
Никога не използвайте захранващ блок, зарядна станция, кабели и други аксе-
соари без препоръка и одобрение от производителя.
Грижете се за имуществото си. Устройството е оборудвано с елементи, които са 
трудни за гасене; осигурете си пожарогасителна покривка.

Акумулатор LI-ION
Устройството е оборудвано с литиево-йонен (LI-ION) акумулатор, който поради 
физическата и химическа структура старее с времето и употребата.
Производителят определя максималното време на работа на устройството при лабо-
раторни условия, където съществуват оптимални условия за работа, а самият акумула-
тор е нов и напълно зареден. Реалното време на работа може да се различава от обяве-
ното в офертата и това не е дефект на устройството, а характеристика на продукта.
За да се запази максималният живот на акумулатора, не се препоръчва разреждането 
му под ниво 3,18V или под 15% от общия капацитет. По-ниски стойности, например 2,
5V за клетка, водят до трайни повреди и това не е покрито от гаранцията. В случай на 
прекъсване на използването на акумулатора или на цялото устройство за повече от 
един месец, акумулаторът трябва да бъде зареден до 50% и циклично, на всеки два 
месеца, да се проверява нивото на заряда му. Съхранявайте акумулатора и устройст-
вото на сухо място, далеч от слънчева светлина и отрицателни температури.

Акумулатор LI-PO
Устройството е оборудвано с LI-PO (литиево-полимерен) акумулатор, който по-
ради своята физическа и химична структура старее с течение на времето и 
употребата. Производителят определя максималното време на работа на уст-
ройството при лабораторни условия, при оптимални условия на работа и с нов, 
 напълно зареден акумулатор. Времето за работа в действителност може да се 
различава от декларираното в офертата и това не е недостатък на устройството, а 
характеристика на продукта. За да се запази максималният живот на акуму-
латора, не се препоръчва разреждането му под ниво 3,5V или под 5% от общия
капацитет. По-ниски стойности, като например 3,2V за клетка, го повреждат трайно 
и това не е обхванато от гаранцията. При прекъсване на използването на акуму-
латора или на цялото устройство за период по-дълъг от един месец, акумулато-
рът трябва да се зареди до 50% и да се проверява циклично на всеки два месеца 
нивото на зареждане. Съхранявайте акумулатора и устройството на сухо място, 
 далеч от пряка слънчева светлина и отрицателни температури.
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